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ПОЛОЖЕНИЕ О КОНТРОЛЕ МЯСА (ИМПОРТ МЯСА И МЯСНЫХ ПРОДУКТОВ), 2001 ГОД 

[Правовая оговорка 28/2001.] 

 
1. Настоящее Положение может именоваться «Положение о контроле мяса (импорт мяса и 
мясных продуктов), 2001 г. 

 

2. В настоящем Положении, если контекст не требует иного: 

«мясная продукция» включает мясной фарш, упакованный в банки, 
консервированный или иным образом обработанный в герметичных контейнерах, 
к которому были добавлены любые другие разрешенные ингредиенты или 
который был консервирован, упакован в банки, приготовлен или обработан иным 
образом, а также любые другие производные от мяса продукты; 

«Инспектор» означает ветеринарного врача или инспектора по 
здравоохранению, а также включает любых других лиц, официально 
уполномоченных в письменном виде Директором ветеринарных служб; 

«разрешение» означает действительное разрешение согласно правилу 4. 

 
3. Никакое лицо не может импортировать, принуждать или соглашаться импортировать 
мясо или мясную продукцию без действительного разрешения на импорт, выданного 
согласно настоящему Положению. 

 
4. (1) Любое лицо, намеревающееся импортировать в Кению мясо или мясные продукты, 
должно подать заявку Директору ветеринарных служб на разрешение в этой связи. 

(2) Заявка на разрешение на импорт мяса должна быть в письменной форме, и к ней 
должна прилагаться квитанция об уплате сбора, установленного Министром. 

(3) Разрешение на импорт мяса оформляется по форме, указанной в Приложении 1, с 
учетом всех условий, которые Директор ветеринарных служб может указать уведомлением 
в Вестнике. 

 
5. (1) лицо, импортирующее мясо или мясную продукцию в соответствии с разрешением, 
выданным согласно настоящему Положению, подает заявку инспектору на разрешение об 
очистке такого импорта не позднее, чем за двадцать четыре часа до прибытия такой 
продукции в Кению. 

(2) Разрешение на очистку груза импортной продукции может быть предоставлено 
инспектором по форме, указанной в Приложении 2, если он уверен, что все условия 
импорта были выполнены, на основании соответствующего сертификата, как указано в 
разрешении на импорт. 

(3) Разрешение не может быть выдано, если у инспектора имеются достаточные 
основания полагать, что сертификат, относящийся к определенной партии мяса или мясной 
продукции, не отражает фактического состояния в стране происхождения такой продукции в 
отношении указанных условий в разрешении на импорт. 

 
6. До тех пор, пока разрешение, указанное в правиле 5, не будет предоставлено, мясо или 
мясная продукция остается на хранении в таможенном департамента на условиях, 
указанных инспектором, или перевозится в соответствующее место, опечатанное печатью 
таможенного департамента, за счет заявителя. 

 
7. (1) Если инспектор уверен, что все условия, связанный с импортом, выполнены, он 
наносит на мясо или мясную продукцию или на внешнюю упаковку партии отметку, 
указывающую, что указанное мясо или мясная продукция одобрены для ввоза в Кению. 

(2) Отметка, указанная в пункте (1), должна соответствовать указаниям Приложения 3. 
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8. (1) Если инспектор не уверен в вопросе, указанном в пункте 
(3) правила 5, он должен выдать заявителю свидетельство о непригодности такого мяса или 
мясной продукции. 

(2) Свидетельство о непригодности оформляется по форме, указанной в Приложении 4. 

(3) Заявитель, которому согласно настоящему Положению выдано свидетельство о 
непригодности, обязан в течение сорока восьми часов реэкспортировать импортную 
продукцию или передать ее инспектору для утилизации. 

(4) Если заявитель не примет меры, указанные в пункте (3), партия будет конфискована 
и обработана согласно правилу 9 без обращения к заявителю. 

 

9. Если мясо или мясная продукция, в отношении которой выдано свидетельство о 
непригодности, конфискуется в соответствии с вышеизложенными правилами, такие мясо 
или мясная продукция утилизируется под контролем инспекторов за счет заявителя. 

 

10. (1) При исполнении своих функций по настоящему Положению инспектор имеет право: 
(a) войти в любое место, где хранится импортируемое мясо или мясные 

продукты, а также получить доступ к любому транспортному средству, в 
котором перевозятся таковые, перед очисткой для целей проверки; 

(b) войти в любое место, где, как он считает или подозревает, хранится 
импортируемое мясо или мясные продукты, а также получить доступ к 
любому транспортному средству, в котором, как он считает или подозревает, 
перевозятся таковые, перед очисткой для целей проверки; 

(c) задержать любой груз для дальнейшего осмотра или выпустить таковой при 
первой удобной возможности; 

(d) изымать и брать необходимые образцы импортированного мяса или мясной 
продукции для проведения необходимых испытаний, которые проводятся за 
счет импортера; 

(e) применять все нормативные акты, регулирующие оборот и обработку мяса и 
мясной продукции, принятые согласно положениям соответствующих 
письменных законов. 

(2) Импортер не получает никакого возмещения за образцы, взятые инспектором 
в целях контроля. 

 
11. Все мясо и мясные продукты, допущенные к импорту согласно настоящему 
Положению, после этого подпадают под положения законов, связанных с пищевыми 
продуктами, предназначенными для потребления людьми. 

 
12. Все расчеты, понесенные инспектором пр осуществлении его полномочий согласно 
любому из положений настоящего Положения, оплачиваются импортером и возмещаются 
как гражданско-правовое обязательство перед государством. 

 

13. Директор ветеринарных служб 

(a) не несет обязательств по выдаче разрешения на импорт мяса или мясной 
продукции, прежде чем не будет получена достаточная информация о 
нормативных актах, связанных с производством и контролем пищевой 
промышленности в стране происхождения; 

(b) имеет право назначить группу проверки для посещения страны 
происхождения, чтобы убедиться в выполнении требований настоящего 
Положения; и 

(c) отдать приказ о реэкспорте или уничтожении мяса, или мясной продукции, 
которая не соответствует условиям импорта и которая была конфискована 
согласно требованиям настоящего Положения. 
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14. Любое лицо, не выполнившее настоящее Положение или какие-либо требования в 
связи с ним, является виновным в правонарушении. 

 

15. Лицо, которое, не являясь инспектором, покупает или изготавливает, или 
санкционирует покупку или изготовление маркировочных устройств, ставящих отметки о 
прохождении инспекции или иные аналогичные отметки на продукцию или в ее отношении, 
является виновным в правонарушении. 

 

16. На лицо, виновное в правонарушении, предусмотренном настоящим Положением, 
несет ответственность в виде лишения свободы на срок до одного года или штрафа до 
десяти тысяч шиллингов, или такого штрафа и лишения свободы одновременно. 

 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

[Правило 4(3).] 
 

МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА И АГРАРНОГО РАЗВИТИЯ 
 

РАЗРЕШЕНИЕ НА ИМПОРТ 
 

Настоящим выдается разрешение        

           

на ввоз в Кению          

тонн/килограммов          

           

          (Название компании) 

из              (Адрес) 

Условия: 

1. Каждая партия должна сопровождаться оригиналом санитарного свидетельства с подписью и 
печатью компетентного Ветеринарного врача, уполномоченного правительством страны 
происхождения, подтверждающего положения, изложенные в разрешении на импорт. 

(Здесь могут быть добавлены другие условия) 

 
  Официальная печать Подпись     

Инспектор 
 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2 

[Правило 5(2).] 
 

РАЗРЕШЕНИЕ МИНИСТЕРСТВА СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА И 

АГРАРНОГО РАЗВИТИЯ НА ОЧИСТКУ ИМПОРТА МЯСА И 

МЯСНОЙ ПРОДУКЦИИ 

Настоящим выдается разрешение (Наименование заявителя)  

           

           
           

 
на очистку           

 
           

тонн/килограммов           

           

. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2 – продолжение 
 

от            

из           

           

на следующих условиях: 

1.            

2.            

 

(Дополнительные условия могут указаны отдельно) 

 

Подпись:      

 

Инспектор 

 
Официальная печать 

      

Дата 

 
 

 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

[Правило 7(2).] 
 

МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА И АГРАРНОГО 

РАЗВИТИЯ МАРКИРОВКА ИМПОРТИРУЕМОГО МЯСА И 

МЯСНОЙ ПРОДУКЦИИ 

Мясо или мясная продукция, допущенные инспектором к импорту в Кению, должны иметь следующую 
маркировку: 

 

 

 
 

ПРИЛОЖЕНИЕ 4 

[Правило 8(2).] 
 

МИНИСТЕРСТВО СЕЛЬСКОГО ХОЗЯЙСТВА И АГРАРНОГО РАЗВИТИЯ 
 

СВИДЕТЕЛЬСТВО О НЕПРИГОДНОСТИ 
 
 
 

Дата       

 

ДЕПАРТАМЕНТ ВЕТЕРИНАРНОЙ СЛУЖБЫ 

А/я КАБЕТЕ НАЙРОБИ 

Настоящим подтверждается, что нижеупомянутое импортированное мясо или мясная продукция были 
признаны непригодными после повторной проверки в      (порт ввоза) 

    (Дата) 

 
 

ГОСУДАРСТВЕННЫЙ 

ИНСПЕКТОР КЕНИИ № 

ПРОВЕРЕНО 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 4 –продолжение 
 

Тип продукции Вес (кг) Причина признания непригодным 

   

 

    

Ветеринарный врач 

 
 

 


